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CONSUM” Kávésok, vendéglősük és pinczérek bevásárlási helye. 
S ajá t szipkagyárában m indennem ű csinos k iv ite lű , jó  m inő  
ségü Bzivarszipkák készü lnek, k ívánságra c z é g n y o m íis a l 

ía íá t  gyártm ányú sz ivarkahüvelyek nagy választékban. Á llandóan rak tá ro n : „C O N S U M " svéd gyú jtó , azonkívü l m inden más fa jta  gy u fa  lé :  k r é t á k  
t á b lá k ,  s z iv a c s o k , f o g v á jó k ,  g y e r t y á k ,  k é n la p , fé m í is z t i t ó  s z e r e k  és t e k e a s z t a l - k e l le k e k  legnagyobb választéka.. J á t é k k a r t y a ^ g y á r  
r a k t a r *  Á r je g y z é k  in g y e n  és b é r m e n tv e . Talaton-szam  Bu—I* ,

ÍFaUi

PINCZÉREK RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA 
BUDAPESTEN, VII., KERTÉSZ-U. 20,

A z u j ip a r tö rv é n y .
Budapest, márczius hó.

Bevégzett dolognak mondható im­
már, hogy az uj ipartörvényt a kép­
viselőház előreláthatólag a jövő őszön 
már nemcsak lefogja tárgyalni, hanem 
hogy az már ez év végén vagy leg­
később a jövő év elejére törvénynyé 
is válik.

Erre a biztos következtetésre pedig 
jogot az ad nekünk, mert az uj ipar- 
törvényjavaslatot Szterényi József ke­
reskedelmi államtitkár a közelnapok- 
ban tanulmányozás s valószínűleg 
hozzászólás czéljából is, az illetékes 
szakköröknek már széjjel is küldte, 
sőt az is nyilvánvaló, hogy azt, mi­
előtt a Ház elé kerül előzetesen még 
és pedig márczius hó folyamán, egy 
arra a szakkörök köréből összehívott 
ankét mégis hányja-veti, vagyis bon- 
czolás és esetlegesen — ha szüksé­
ges — megreparálás alá is fogja venni.

És hogy ez megtörténik, hát az — 
már eleve is kijelentjük — nagyon 
helyesen is fog megtörténni, mert a 
javaslatnak megreparálására minden­
képpen szüksége van.

Vendéglősök és kávésiparosok szak­
lapjában lévén pedig most erről szó, 
nagyon természetes, hogy e reparálást 
első, sőt kizárólagos sorban is, főleg 
a magunk szempontjából értjük.

És bár a törvényjavaslat felől álta­
lánosan az a nézet, hogy az úgyszól­
ván a gyári és nagyipari érdekeket

T o r  a h a lá l fe le tt.
— A „Vendéglősök Lapja" eredeti tárczája. — [

Bizony mondom, hogy sokat átéltem 
már életemben.

Láttam már vidám lakodalmat siró 
mennyasszonynyal és szomorú temetést, — 
nevető örökösökkel.

Havazást nyárderekán és villámot ret­
tenetes mennydörgéssel fagvos deczember 
havában; dehogy a „halált" a „Mors Im- 
perátort" is meglehet csúfolni, hogy az 
„élők“-nek már arra is adassék alkalom, 
hogy szembe mosolyoghassanak az enyé­
szet e hatalmas urának csontos árczula- 
tába s vidám nóta és csengő poharazás 
közepett oda mondhassák néki:

„Nem oda Buda,
Nem ütött még az óra /"

Hát, hogy még ilyen fura, visszafordí­
tott képit dolgot is megérjek még, bizony 
nem hittem volna.

Pedig megértein azt is.
Iis hogy megértem, hát nagy, igaz és 

őszinte örömömre is szolgál.
Hogy „miért", az majd alább ki is tu­

dódik még.
Fura, de azért örvendetes kis eset 

lesz ez.
Fura azért, mert eddig úgy láttam, hogy 

a halál az élőn rendszerint győzött, győ­
zelmét aztán hubánatos torba fojtották a 
gyászolók.

Ámde ebben az esetben kivétel történt.

szolgálje csupán, mig mellette a kis­
ipari szükséges védelem és istápolás 
alig érvényesül abban; mi ez általá­
nosított nézetet sem pro, sem contra 
jelen soraink kapcsán nem kívánjuk 
ugyan mérlegelni, de viszont specziális 
érdekeinkért meg nyiltan szót emelünk.

Maga a törvényjavaslat lapunk leg­
utóbbi számában különben általáno­
san már elég bőven ismertetve volt, 
ez ismertetés során azonban szándé­
kosan mellőztük mindazon és minket 
érdeklő hiányok felsorolását, amit 
ellenben most külön beszéd tárgyává 
tenni, e sorok révén a szándékunk.

Lássuk tehát aggályainkat s a ja­
vaslatnak mindazon hiányait is, ame­
lyet iparunk érdekében pótlandóknak 
vélünk.

Innen-onnan harmincz éve már, 
hogy ipartestiiietünk szinte állandóan 
azért harczol, hogy végre-valahára a 
vendéglős és kávésipar gyakorlása is 
feltétlenül képesítéshez köttessék.

Ámde nemcsak a testület harczol 
ezért kitartóan, de e jogos harczot 
szerény lapunk maga is mintegy 24 
év óta szintúgy állandóan folytatja.

Most végre készülőben van az uj 
ipartörvény-javaslat, de nagy ámula­
tunkra ez a jogos és szükséges dolog 
ime abból újból is kimaradt.

Aki ismeri iparunk csinját-binját, 
az rögtön meg is fogja érteni e kí­
vánság súlyát.

A vendéglői ipar gyakorlása nem 
csupán üzlet, ahova az emberek egy­

Csudák-csudájára a halál lett legyűrve 
s felette ülték meg a vidám tort : „tort 
a halál felett!"

Ugyebár, hogy még gondolatnak is 
bizarr, hát még — valóságnak! ? . . .

Pedig valóság vo lt! . . .
Van ebben a nagy, fényes, de szivben 

és lélekben napról napra mindjobban sivá- 
rabbá váló rideg Bábelben — hová ke­
nyér után tülekedni s a lelkem szárnyait 
elkoptatni sokadmagam — én is ide ve­
tődtem — mondom van itt a Dob-utcza 
végén s a Damjanich-utcza sarkán az 1. 
szám alatt egy kis jó, magyaros korcsma
— a Miskey Lajos uram korcsmája ugyanis
— ahová egy-egy pohár, még „szőlőtőkén 
termett" borra, egy-két estén, a VII ik 
kerületnek egy csomó jókedélyü s elő­
kelő polgára amúgy még önzetlen szív­
vel — barátkozni, összeszokott jönni.

Érdekes és kedves társaság is ez még, 
ebben az érdekekért tülekedő és mindin­
kább sivárabbá is váló nagy városban.

Rang, mód, osztály és felekezeti különb­
ség nélkül barátságos társadalmi kört csi­
nált itt magának egynéhány derék ember 
a „Méltóságos úrtól" a „szardínia szelí­
dítő" csendes polgárig.

Önzetlen barátság, meg aztán Miskey 
gazda jó savanykás bora, Miskeyné nem- 
zetes asszony magyaros pörköltje és turós- 
csuszája, no meg a rokonszenv és egy­
más megbecsülése tartja össze őket.

részt enni, inni és szórakozni járnak; 
mig m ásrészt ezek révén a tulajdo­
nos megél, sőt esetleg meg is gaz­
dagszik.

Á vendéglő és kávéház tehát egy 
nemzet köz- és társadalmi életében 
nagyfontosságu — szinte közgazda­
sági fontosságú — intézmény, hol az 
emberek meg is betegedhetnek, el is 
züllietnek és amelynek révén — ha 
az rossz — az olyan nagyon sóvár­
gott idegenforgalom nem hogy emel­
hető volna, de sőt elrontható és 
visszariasztható is.

Az uj ipartörvény megalkotásánál 
tervezőinek tehát gondolni is kellett 

| volna arra, hogy eme iparág gyakor­
lása csak olyan kezekbe kerüljön 
majd a jövőben, hol előreláthatólag 
garantirozva leend e helyiségekben:

a közegészség,
a közrendészet és közerkölcs, 
és a közbiztonság is egyaránt. 
Most nézzünk csak széjjel először

is például magában a fővárosban, hogy 
e részben mit tapasztalunk.

Hát tapasztaljuk azt, hogy bizony 
— tisztelet a kivételeknek — de a 
legtöbb e nemű helyiség a fenti s 
szinte mellőzhetetlen kellékeknek bi­
zony vajmi keveset felel meg éppen­
séggel és főleg azért, mert azt arra 
való specziális képzettséggel nem bíró 
egyének nagyrészt csak — minden 
emelkedettebb nézőpont hijján — 
rideg üzleti szempontból vezetik.

| S mit szóljunk még aztán a tömér-

Mondjam-e, hogy vidám felekezet ez a 
„köztársaság".

Most igazán az ez, a társadalmi okta­
lan és dölyfös válaszfalak nélkül.

Ámde közel egy éve, minden jókedvük 
daczára, felleg borult rájok.

Oöndöcs István az Országos Dalszövet­
ség főtitkára, VII. kér. róm. katb. egyház 
karnagya, a „Zene- és Dalközlöny" érde­
mes szerkesztője, a baráti kör egyik köz­
kedvelt és legszimpatikusabb tagja — be­
teg lett!

— Meghalok én nemsokára — monda 
szomorú lehangoltsággal a jóravaló férfin
— meglássátok fiuk!

— Meghalsz ö rdögöt! Dohogott boszu- 
san rá a társaság egyik vérmes véral- 
katu tagia.

— Átélsz te még háromszor tiz eszten­
dőt is. Különben fogadjunk rá egy évet, 
bO liter borba. Ha nem visz el — pedig 
dehogy is visz el — az a kaszás an­
gyal, hát te fizeted, ha pedig . . .  no de 
arról szó sincs.

— Nos ! Gilt! ?
S felírták a kontraktust a Miskey uram

— ajtófélfájára! . . .
. . . És Oöndöcs István a kerület és a 

társaság egy másik derék tagjával dr. 
Payn Antallal együtt, aki szintúgy csak 
nemrég került vissza a kaszás torkából — 
lejőzte a halált.'

Friss egészségben és vidám baráti kör­
ben esett meg a csoda, hogy az elmúlt



19U8. márczius 5, VENDÉGLŐSÖK LAPJA

Z iM M E R  P É T E R  h a ln a g y k e re s k e d é s .
CzéOtu |3 jd o n o s : Z IM M E R  FERENCZ h a lá s z m e s te r .  

B u d a p e s t ,  fouzlet: k ö z p o n t i  v á s á r c s a r n o k ,  telefon: 6 1 - 2 4 ,  fióküzlet: V ., J ó z s e f -  
t é r  4 .  s z .  telefon : 6 2 — 3 9 .

Az e g y e d ü l i  ^“ 'kereskedő czég, mely az úri hártartásban és az előkelő éttermekben szük­
séges ö s s z e s  édesvízi es tengeri halfajokat á l l a n d ó a n  raktáron tartja.

H u m á r, p is z trá n g , o sz tr ig a , ra jn a ila z a c z , Iangoust.

dek s úgynevezett „garni“-szállókról, 
hová a betévedt s végül sok módon 
megkeserített idegen igazán csak hát- 
borzongva gondol mindig vissza. A 
szipolyozásra, a szobalány kultuszra 
s mindazon sokrendü molesztálásra 
és tortúrára, melyen „ételben", „ital­
ban" és az „ellátásban" keresztül kel­
lett mennie.

Ahol nemcsak gyomra tétetett ki 
veszedelemnek, nemcsak a jogosan 
várt kényelme lett kinpadra vive, ha­
nem ahol még gyarló közbiztonság 
közepeit pénze, értéke, sőt élete is 
olyan igen gyakran veszedelemben 
foroghat.

Ám ne altassuk magunkat, de eme 
ipar gyakorlása olyan szoros kapcso­
latban van egy egész ország közön­
ségének s az idejáró idegeneknek 
mindenrendii erkölesi és gazdasági 
személyes érdekeivel, hogy azt csak 
úgy „szadadgyeplőn" hagyni továbbra 
is még, már semmiképpen sem lehet 
és nem is szabad.

Szabályozását pedig most már fel­
tétlenül nemcsak a közönség fenti 
érdekei parancsolják, de parancsolja 
azt az ipar gyakorlásának mindenrendü 
részese s igy nem kevésbé szükséges 
mérvben érdeke ez maguknak a ven­
déglősök és kávésoknak is egyaránt.

Egy rövid ujságczikk sorain azon­

hét szombatján Miskey uram korcsmájá­
ban tor, vidám tor volt ám a halál fe­
lett a VH-ik kerületben. . .*

Véletlenül én is oda kerültem e nem 
mindennapos torrozáshoz, hol a lefőzött 
és legyőzött halál fölött folyt a vidám 
koczingatás.

Úgy jutottam hozzá, hogy vacsorára 
invitált meg oda e lapok szerkesztője, az 
örök-bohém jó czimborám : Ihász Gyurka.

— Hát aztán — mondok — mi lesz 
ott Gyuri bátyám !

— Magam se tudom, engem is csak úgy 
hívtak oda. Hogy minek! ? . . . Ejnye 1 
Furcsa kérdés, hát minek megy az ember 
a korcsmába.

— Hát mentünk. Hogy aztán minek 
mentünk oda, azt feljebb már félig-meddig 
el is mondtam.

De csak még félig; a másik fele még 
itt jő, ahogy vissza gondolok rá.

Mert bizony mondom, ha nem látom, hát 
soh’ se hittem volna el, hogy ebben a mi 
nagy és rideg Bábelünkben — Budapes­
ten — is volna még annyi „szívvel" is 
megáldott ember.

Hát pedig van. Magam láttam. Majdnem 
120 és pedig érdckeltségnélkiili ember — 
férfi és hölgy — gyűlt volt ott össze, 
hogy a halál torán örvendjen — az élők­
nek : Oöndöcs Istvánnak és jó barátja dr. 
Páyn Antalnak, ahol aztán tudós dr. Ka- 
nyurszky György egyetemi professzor, ez

ban ez erre vonatkozó és szükséges 
rendelkezések sorozatát bizony na­
gyon bajos részletesen elsorolni.

Ámde annál kevésbé bajos azt most 
még orvosolni.

A javaslatot márczius hó folyamán 
egy ankét mindenesetre tárgyalni 
fogja, de ebben a vendéglős- és kávés- 
ipartestiilelet szakszeriien képviselve nem 
látjuk. S ez nagy hiba.

Hiba azért, mert akkor, amikor egy, 
ki tudja milyen hosszú időre készülő 
és ilyen footos törvény előkészítésé­
ről van szó, akkor nám szabad an­
nak megrostálásánál hiányozni egy 
ilyen elterjedt és nagyfontosságu in­
tézmény szakképvíselőinek sem.

Ne vétessék tehát szerénytelenség­
nek tőlünk, ha e hiány pótlására kér­
jük az államtitkárt s egyben javasol­
juk, hogy emez iparág szakszerű 
hozzászólására hívja meg az ankétbe 
Oundel János, Gliick Frigyes, Stad- 
ler Károly, Bokros Károly, Sprung 
János, Némay Antal, Palngyay Ká­
roly, Nagy Gábor, Kommer Ferencz 
stb. szakférfiakat és a szaksajtót.

Ott majd, a tett helyén, ezek a fér­
fiak bizonyára csak előnyére lesznek 
az uj törvényjavaslat megtárgyalásá­
nak, előnyére főleg és kiváltképpen 
éppen azon részénél, mely elvégre is

a „sziv-ember", emelte először poharát 
egyházának a halál torkából megmenekült 
derék fiára, aki — amint mondá — úgy 
látszik, hogy a jó Istennel mégis csak jó 
barátságban van, mivel, hogy hát ilyen 
nagyon szereti is őt.

— Szeret! hála Isten szeret ! ! . . . .  
válaszolja reá köszönő szavaiban a jóképű: 
Oöndöcs István; pedig meg is haragud­
hatott volna reám, mert — Uram bocsá’ ! 
— de sokat is tűrtem a fogadás lefolyá­
sának éve alatt, hogy az a hunezut fo­
gadó czimborám mégis csak — lefőzött!

— Mert, ha meghalok s ő fizeti a bort, 
akkor én már — nem iszom belőte, de ha 
élek és én fizetem a bort, hát ő meg 
iszik az enyémből, az igazság hát az 
volna, hogy ha vesztek ő se igyák az 
enyémből, mert hát én se ihattam volna 
az övéből, hogyha ugyanis — Isten ment­
se,, — de én nyertem volna.

Mosolyogja jókedvvel, a szvtesen-kdrval- 
lott, annál is inkább, mert az ellenfele 
véletlenül nem lehetett ott a toron s igy 
az igazság kedvéért nem is ihatottt a — 
megnyert borából!

S igy hát véletlenül „quitt" lett ez a 
jóizii ügy is, zajos, derült jókedv között, 
ahol természetesen alig is fogyott aztán 
már ki a sok jóizü dikezió, melyek között 
a „rezet" föltétlenül Kovács Emil a VII. 
kerület nagytiszteletü ev. ref. prédikátora 
vágta ki, nagyon magasan szárnyaló gyö­
nyörű és okos, de amellett fölötte is el­

róluk és mégis náluk nélkül kíván in­
tézkedni.

Ne restellje Szterényi József állam 
titkár se meghívni, se meghallgatni 
őket, mert meg vagyunk róla győ­
ződve, hogy teljes és jó  munkát akar 
s igy bárminő kiváló is ő a saját 
munkakörében, a gyakorlati szükség, 
gyakorlati tanácsadói sem válhatnak, 
úgy tudjuk, szivén viselt intencziói- 
nak hátrányára; sőt bátran véljük, 
hogy csak . . . előnyére tesznek annak!

És akkor az államtitkár az ankét­
tel eme ipar szempontjából is a re­
mélt és szükséges teljes munkát fogja 
majd végezni, melyet ő és vele együtt 
a vendéglős- és kávésiparnak is min­
den helyes érzékű részese is csak 
szívből és őszintén kiván.

Hogy aztán miért kívánják az ipar 
gyakorlásához a képesítést, hogy az 
mi módon részleteztessék és tétessék 
a vendéglős- és kávésipar egyéb vé­
delmi és istápolási eszközeivel tör­
vényes intézkedéssé, ez, — a részle­
tek dolga, — maradjon meg az ankét 
munkájául. Ott a közvetlenség majd 
megtalálja a gyakorlati szükség min­
den útját, — módját is.

De ennek mellőzése, bizony-bizony 
nagy hiány volna ez iparágra és mű­
velőire is egyformán.

( f

més, derűs beszédében, felköszöntvén a 
dikeziózókat, ünnepeiteket, hölgyeket és 
a ÍV. kerületi polgári daloskört s végül e 
lapok joviális szerkesztőjét — Ihász Gyurka 
barátunkat, — akitől zajos derültség kö­
zepeit ezentulra s a mai hangulatos és 
bort fogyasztó éj után, tehát úgyszólván 
joggal elvárhatja, hogy szaklapjában és 
vezérczikkben többé nehogy „A borfo­
gyasztás hanyatlásáról" beszéljen, mert 
amint azt ő — t. i. Ihász Gyurka is látja, 
az bizony-bizony fokozatos és állandó emel­
kedésben van. . .

Hát az bizony nem is volt csuda. Hi­
szen ehhez hangulatot nemcsak az est 
öröme és az asztalfőn presidiáló „Miska 
néni" (amint a baráti körben Kiss Mi- 
hályné úrasszonyt beczézik), állandó derűs 
kedélye csinálta már, de csinálta ezt a 
vidám borfogyasztó hangulatot főleg még 
s az ünnepelt tiszteletére megjelent hires- 
jeles IV. kerületi „Polgári Dalkör" is, 
mely zseniális vezetőjének, a Bazilika 
kiváló karnagyának, az ifjú jandl Bélának 
vezetése mellett, szinte szünet nélkül adta 
elő a gyönyörübbnél-gyönyörübb kardalo­
kat, melyek között különösen hangulatos 
és bájos volt a dalárda nyolezas-kara ál­
tal előadott remek és megható „Fin-dal", 
mit néhányszor meg is kellett ismétel­
niük.

A dal varázsának különben a kiváló és 
már többször megkoszorúzott daloskörön 
kívül még különösen is dicsőséget szer-
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Budapesti föpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, m int v idéki t .  Kartárs u rakka l, hogy eddigi ren^®J®l^.nk®t 

a la p o n  — m elynél a kam at, d ij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra azámlttatlk, oly elonyo 
dékok folyósításánál, m ely az eddigi összes m ódokat előnyök tekintetében jóval fe lülm úlja.

A ján ljuk  t  K artársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyóalttatnak győződjenek meg előnyön 
'r in y b a n  szolgál a társulat vezetősége. 

e = s  B U D A P E S T , essa 
V II. k e i* *., B a ro s s  t é r  18.

te ljesen m egváltoztatva, t e l j e s e n  u j  
couláns m ódozatot hoztunk be az óva- 

feltóteleinkről. Felvilágosítással minden

Per a czigányzene miatt.
Érdekes és a magyar jogszolgáltatásban 

eddigelé páratlan jogikérdésben döntött a 
napokban a legfelsőbb bíróságunk. Azt a 
kérdést kellett eldöntenie, hogy a kávé­
házi vagy vendéglői czigányzenéért fele­
lőssé tehető-e a vendéglős vagy kávés, ha 
a czigányzenészek védett zenedarabokat 
adnak elő. E kérdés eldöntésére az adott 
alkalmat, hogy Petdnovits József fővárosi 
vendéglőst, egy ismert kupiénak ezigány- 
zenészek által történt előadása miatt Zip- 
ser és König zeneműkiadó czég, akit ez 
időszerint a kérdéses kupié kizárólagos 
előadási joga megillet, jogbitorlási perbe , 
fogta. A kir. törvényszék a zeneműkiadó- ■ 
nak adott igazat azon az alapon, hogy a 
vendéglőst mulasztás terheli, mert a czi- 
gányzenészeknek szigorú műsort nem adott.
A budapesti kir. Ítélőtábla azonban magáévá 
tette a Budapesti szállodások és vendég­
lősök ipartársulata ügyészének dr. Solti 
Ödön fővárosi ügyvédnek azt az érvelését, 
hogy a czigányzenével kizárólag a vendé­
gek rendelkeznek, arra a vendéglős semmi­
féle ingerencziát nem gyakorolhat, ezért a 
kir. ítélőtábla a zeneműkiadót keresetével 
elutasította. így került az ügy a legfelsőbb 
biróság elé, mely a királyi Ítélőtábla állás­
pontját erősítette meg és felperest végleg 
elutasította keresetével. A döntést jogász 
és művészkörökben, valamint a vendéglő­
sök is érthető érdeklődéssel várták.

zett Antal Imre a kir. opera hőstenorja 
és Hérák Ferencz is, nehány gyönyörű 
magyar nótájával. *

Éjfél után egyet ütött az óra, mikor ez 
a ritka és igazán vidám, fesztelen „tor 
a halál felett" végül mégis csak véget ért.

Mert a halált néhanapján sikerül ugyan 
legyőzni, hanem a rendőri zárórát birság 
nélkül kihúzni, biz’ azt nem lehet, — sza­
valja éppen nem csudálható boszusággal 
— Miskey uram a korcsma-gazda.

S igy hát szétoszlottunk.
Én visszabandukolva a hosszú és ekkor 

már csendes Dob-utczán, úgy, amiként 
azon pár órával előbb e ritka torhoz 
mentem.

De haza érve szegényes legény hajlé­
komba, bizony soká még, de nem tudtam 
elaludni.

Ott halluczinált folyton-folyvást továbbra 
is még a lelkemben a lefolyt este képe, 
amíg ide, le nem írtam.

Soh’ se hittem volna és mégis igaz 
le t t :

„Nincsen olyan puszta ínség, hol
[magának benne,

A halandó gyarló ember, zöld
[virányt ne lelne!"

Még e szörnyű, sivár — Bábelben isi
— Hát van, még itt is van, önzetlen öröm 

és — önzetlen barátság is.
Van van! . . .
Bizony nem hittem volna!

—n.

R szombathelyi vendéglősök 
mulatsága.

A „Sabaria" ünneplő köntösbe öltözött [ 
a napokban. Hiszen máskor is van itt mu­
latság, farsangon minden hétre három bál 
esik, de mikor maga a gazda ül dinom- 
dánomot, illő, hogy külsőleg elütő legyen 
a különbség minden köznapiságtól. A be­
járót diszes drapéria fogja körül, a lépcső 
süppedő szőnyegét cserépbe ültetett virá­
gok szegélyezik.

A rendezőség a vendéglátás művésze­
tében ugyancsak nagy ambicziót fejtett ki. 
Az érkező hölgyeket frakkos urak vezet­
ték helyükre és gondoskodtak tánczosról 
is. A mulatság igen emelkedett hangulat­
ban folyt le mindvégig.

A jelenvolt hölgyek névsora a követ­
kező :

Asszonyok : Hafner Frigyesné, Wolf 
Istvánné, Rácz Istvánná, Scholcz Benőné, 
Kollárits Istvánné, Auerbach Józsefné, 
Herczeg Ferenczné, Schróbl Mihályné, 
Buchberger Alajosné, Móricz Endréné, 
Krizmanits Jánosné, Kónyád Gyuláné, 
Köttbaum Gyuláné, Wlasics Kázmérné 
Kőszeg, Görell Józsefné, Hendrich Já­
nosné, Heigli Istvánné, Reichárd N.-né, 
Baumgartner Józsefné, Metzner Józsefné, 
Schiffner Miksáné, Stubner Józsefné, 
Fleischhacker Lipótné, Unger Pálné, Herits 
Ferenczné Nagyszentmiklós, Kóger Jó­
zsefné, Fritz Gyuláné, Berkovits Jánosné 
Kőszeg, Ács Jánosné, Portschy Tóbiásné, 
Deutsch Nándorné, Steiner Sándorné, 
Mezey Károlyné, Béry Károlyné, Béry 
Józsefné Zsennye, Varga Rezsőné, Hacker 
Józsefné, Fleischhacker Samuné, Pimperl 
Alajosné. Rákos Farkasné, Balog Tiva- 
darné, Frichmann Ernőné, Kopfensteiner 
Gyuláné, Pintér Józsefné, Mellus Jákóné, 
Kőrössi Kálmánná.

Leányok : Rácz Anna, Koller Annuska, 
Kollárits Rózsa, Stróbl Erzsiké, Móricz 
Erzsiké, Dukovi i Vilmuska Sárvár, Hor­
váth Szidike Nagykanizsa, Gorell Teruska, 
Baumgartner Maiiska, Szondy Annuska, 
Metzner Mariska, Kohn Margit Keszthely, 
Balog Linuska, Horváth Teruska, Fritz 
Mariska, Czetter Miczi, Simon Teruska 
Szentkirály, Pimperl Mariska, Kopfenstei­
ner Kamiiba, Zámbó Bettiké, Hoffner Paula 
Szentgotthárd, Schmidhamer Erzsiké Ko­
márom, Kalner Friczike, Schmithainmer 

; Örzsike Lövő, Fohub Mariska, Baroschek 
i Irén, Kóger Irén.
i *

Feliilfizetések a szombathelyi szállodások, 
i vendéglősök, kávésok és pinczérek 12-én 
; tartott bálián : Törley József pezsgőgyá- 
, ros (Budapest), Vogler József (Petáncz) 
i 20—20 kor., Puntigami sörgyár (Vecsey) 
i 18 kor., Herczeg Ferencz 16 kor., Grimm 

Kálmán, Marton Gyula (Tapolcza), Takács 
Sándor, Wieselmann Mór, Edenliofer Fe­
rencz, Balogh János (Bábolna), Radó és 
Goldberger, Kanizsai Sörgyár (Fonyad 
Gyula), Legáth Testvérek, Hermáim J. 
(Budapest) 10—10 kor., Messer Gyula 
(Reiningshaus testvérek), Hacker József 
mészáros 8—8 kor., Steiner N., Zámbó 
Kálmán, Köttbaum Gyula, Balassa Mihály 
6 —6 kor., Reismann Ignácz (Vácz), An- 
drényi Kálmán (Arad), Straidt Ferencz, 
Rosenbach Gáspár, Deutsch Nándor, özv.

Harach Gyuláné, Hanisch József, Kopfen­
steiner Gyula, Kékkúti Anna-forrás (Schwach 
Kálmán), özv. Lenek Kajetánné, Breiner 
Dávid (Sorokujfalu), Lingauer Albin, özv. 
Berzay Lajosné, Ánderla József, Földes 
Mór, Takács Kálmán, Mikó Gyula, Heigli 
Ignácz vend. (Körmend), Karlóczy István, 
Szász Sándor, Wellisch Viktor, Puhr 
László (Besztercze), Kerner Tivadar 5—5 
kor., Neumann Ignácz (Pécs), Pátria Pót­
kávégyár (Nagykanizsa), Tóth Ernő, Bauer 
János, Maár János (Körmend), Stubner 
József, Bierbauer Lajos, Portschy Tóbiás, 
Kö iler Gusztáv, Köhler József, Weisz 
Zsigmond, Seper Mihály, Kutsera Ádáni, 
Feiner Imre (Körmend), Hacker Muki, 
Gálosy István 4 4 kor., Berkovits Károly 
(Budapest), Prátscher Ferencz, özvegy 
Strém Mártonná, Horváth István főpinezér 
(N.-Tilaj), Magyar Sándor, Wéber Testvé­
rek, Matics linre. Chriásztélyi Árpád, 
Herits Gusztáv (Jobbágyi), Balog Tivadar, 
Henrich János, Posch Károly (Posch kávé­
ház), Wittmer János, Rechnitzer Vilmos, 
Schönfeld Nándor, Hegedűs Gyula, Weder 
Pál, Deutsch Jakab üvegkereskedő, Lelo- 
vits Boldizsár (Zalaegerszeg), Polgár Ist­
ván, Bors Viktor, Berlakovits Pál 3—3 
kor., Somogyi Kálmán, Schreiner Gyula 
(Tana), Alexander Gyula, Deutsch Miksa, 
Hacker Samu, Táncsics György (Zanat), 
Kiss Imre főpinezér (Kőszeg), Aczél N., 
Schönfeld és Heimler-czég, Bognár Jenő, 
Schramm Jenő, Szakái Ferencz, Torda 
Lajos (Kőszeg), Fbenspanger József, Decker 
József, Varga Rezső, S/holcz Brúnó, 
Nemes Gyula, Poinper Rezső, Metzner 
József, Kemény József, Klein Adolf, Mar­
ton Miklós, Hoffmann Lipót, Frischmann 
Ernő, Béri Károly (Zsenye), Braun Zsig­
mond, Veiner Sándor, Gestctner Samu, 
Altmann Jakab, Böhm Zsigmond, Krizma- 
nitsch János, Wlasics Kázinér (Kőszeg), 
Fekete János, Molnár gyógyszerész, dr. 
Geszner Imre, Margaretthen J. Herbert, 
Vörös Lajos, Schiffer Ferencz, Reichárd 
József, Schöntag Jenő, Szilárd Kálmán, 
Kálmán István, Varasdy Sándor, Nagy 
István, Unger Pál, Heigli István, Gábriel 
Ferencz, Sanits Ferencz; Preletz János, 
Véber Károly 2 -2 kor., Rácz János, Buch­
berger Alajos, ifj. Matics Imre, Schiffer 
Izsó, Lintner Imre, Schulcz N., Simon N. 
(Szentkirály), Mezei Károly (Szentkirály), 
Fleischhakker Samu, Höllerbrand Ferencz, 
Freislinger Samu, Hoffmann Izsó, idősb 
Górel József, Baumgartner Sándor, Bod­
nár József 1—1 kor.,Tóth Sándor(Surány) 
5 kor. A nemes szivü felülfizetők fogad­
ják ez utón leghálásahb köszönetünket. A 
rendező-bizottság nevében: Herczeg Fe­
rencz, elnök.

T á rs a s  reggeli:
Márczius 6-ikán; Putnóki István vendég­

lőjében VIII., József-körut 44.
Márczius 13-ikán: Wágner Vilmos ven­

déglőjében VI., Andrássy-ut és Gyár-utcza 
sarok.

Márczius 2i)-ikán: Neiger Jakab vendég­
lőjében VI., Teréz-körut 4.

Márczius 27-ikén: Lippert Lajos étter­
mében VII., Frzsébet-körut 13.
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f i  B  C "  ’l f  I  B l  lee finüm«'>l’ növényzsir főzésre, sütésre, kirántáshoz 25°/o-al szaporább 
E b i E b  J H k  I  l w  m,nclen más zsírnál, könnyű emészthetőségéért orvosilag ajánlva.

. .  n  I r í  r  C TI l C \ f  i ‘^h n o m ab b  nöyényvaj, teljesen pótolja a teavajat főzésnél, sütésnél 
K n L n k ) - n L t A l n  CS klrántasnal és 25o/„-al szaporább minden más vajnál, könnyű

* emészthetőségéért orvosilag ajánlva.

Kaphutó minden füsz.erkereskedésben. 
Óvakodjunk a silány utánzatoktól.

Csak védjegygyei ellátott csomag u valódi.

„J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i.
(Utánnyomás tilos).

Márczius 11-ikén: Putnoki István ven­
déglőjében VIJL, József-körut 44.

Márczius 18-ikán: Mezey András ven­
déglőjében IX., Ráday-utcza 23.

KÜLÖNFÉLÉK.
Malosik Antal jótékonysága. Múlt hó 24 én

volt egy éve, hogy ipartársulatunk ügy­
buzgó alelnöke, a nemesszivü Malosik 
Antal születésének 60-ik évfordulója alkal­
mából 10.000 koronát adományozott „Malo­
sik Antal-alapitvány“ czimén, elszegénye­
dett és munkaképtelen vendéglősök és 
ezek özvegyei ; 2000 koronát pedig a ven­
déglősök és pinezérek menedékháza javára. 
Az alapítvány kamatait múlt hónap 24-én 
Oundel János ipartársulatunk elnöke. M a­
losik Antal alelnök (az alapitó), Kommer 
Ferencz választmányi tag és Wilburger 
Károly pénztáros jelenlétében szép beszéd 
kíséretében osztotta ki 12 szegény munka- 
képtelen egyénnek, kik egyenként 40 ko­
rona segélyben részesültek. A kamatokat 
Malosik Antai 480 koronára egészítette ki, 
hogy abból egyenlően részesülhessenek. A 
segélyezettek a következők : Anfried Fe- 
renezné, özv. Sziovu Erzsébet, özvegy 
Ruscher Györgyné, özv. Herdlicska An­
talné, özv. Beinhardt Józsefné, özvegy 
Woracsek Antalné, Pavelka Antal, Miiller 
Ferencz, Kfitterer Nándor, Oomolka Kon- 
rád, Síéin János, Hátion Antal. A segélyek 
kiosztása után a nagylelkű adományozó a 
12 szegény embert estebédre hivta meg 
az Akáczfa-utcza 12. szám alatti diszes 
vendéglőbe, hol az alapitó nemesszivü nő­
vére Schdrhánn Jánosné és fia Ferencz, 
valamint unokahuga Secbald Irénke k. a. 
szolgálták ki az ételeket igaz magyar és 
felebaráti szeretettel.

Bokros Károly vendéglője. Örömmel érte­
sültünk, hogy a Drechsler-féle vendéglőt, 
melynek legutóbb Kass Béla volt a bérlője. 
Bokros Károly volt miskolezi szállodás, 
jelenleg a Törley-czég képviselője s Nyug- 
dijegyesületünk érdemes elnöke vette át. 
Bokros Károly egyéniségét már nem szük­
séges bemutatni, mert hisz nem uj ember 
ő mai iparunk terén. S mindenki tudja és 
ismeri az ő fáradhatatlan tevékenységét, 
melylyel iparunk érdekében folyton mun­
kálkodik. Kívánunk neki sok szerencsét, 
mert tudjuk, hogy nehéz feladatra válal- 
kozott, de azt is tudjuk, hogy az ő párat­
lan szakértelme, kedves és megnyerő mo­
dora újra a legkeresettebb vendéglővé 
varázsolja, az előkelő közönségnek ezt a 
régi kedvelt gyiilhelyét, mely most a reno­
válás miatt 4 hétig zárva marad.

A „Gambrinus" sörcsarnok uj tulajdonosa^ 
Budapesten az Erzsébet-köruton levő 
„Gambrinus" nagyvendéglőt Neményi Bé­
lától Aczél Miksa kiválóan képzett kartár­
sunk a győri „Kisfaludy" és „Hungária" 
kávéházak volt tulajdonosa vette át. Aczél 
Miksa az itteni „Royal“-szállónak is sok- 
itleig volt főpinezére. Sokoldalú képzett­

ségével és műveltségével mindnyájunk 
rokonszenvét megnyerte.

Esküvő. Ifj. Hanzmann József fővárosi 
vendéglős múlt hó 27-én délután 5 órakor 
esküdött örök hűséget az Erzsébetvárosi 
plébánia-templomban Macsek Mariska kis­
asszonynak, Macsek J. budapesti müker- 
tész bájos és szép leányának Az esketési 
szertartást Novak erzsébetvárosi plébános 
végezte ; fenkölt szellemű beszédet inté­
zett a boldog uj párhoz. Az esketési szer­
tartás alatt Oöndöcs István a plébánia hír­
neves karnagya az egyházi zeneművészek­
nek ama a ritka és szivhezszóló alkotá­
sait játszotta, melyeket csak a legelőke­
lőbb főúri esküvők alkalmával szoktak 
előadni. A templomot sziniiltig megtöltötte 
a nagykilerjedésü rokonság és ismerősök 
serege, kik őszinte szivvel üdvözölték a 
boldog uj házaspárt és az örömszülőket.

Bál. A Kolozsvári Pinc.zér Egylet háza 
és vendéglős tanoncz szakiskola alap ja­
vára 1908 márczius 16-án a „Központi 
Szálloda" emeleti dísztermében zártkörű 
tánczestélyt rendez. Belépő-jegy szemé­
lyenként 3 korona, családjegy 5 korona. 
Kezdete este 9 órakor. Felülfizetések kö­
szönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug­
táztatnak. Jegyek az estélyen csakis a 
meghívó előmutatása mellett a pénztárnál 
válthatók. A hölgyek kéretnek egyszerű 
ruhában megjelenni. Bizottsági tagok : Ács 
Ferencz, Breiner József, Gárdonyi Imre, 
Griin Adolf, Beregi Emil, Fekete Lajos, 
Gyárfás Dezső, Mezei Mór, Pferschi Fe­
rencz, Rácz János, Uhrin Gusztáv r. b. 
elnök, Pferschi József r. b. elnök, Szinnyei 
Sándor r. b. titkár, Varga József r. b. al­
elnök, Horváth Endre r. b. titkár ifj. Wal- 
jer Károly r. b. alelnök, Barta István r. b. 
tegyző, Komjáthszegy Lajos r. b. jegyző, 
Palkóvics And ír r. b ellenőr, Heimann 
Sándor r. b. pénztárnok, Simon József 
r. b. pénztárnok, Löwy József r. b. ellenőr.

Vendéglő átvétel. Budapesten a Nádor- 
utcza 26. szám alatt levő Csizek-féle ven­
déglőt Eisele Mihály jóhirnevü vendéglős- 
kartársunk vette át, mig a Csengery-utcza 
19. szám alatt több évekig birt vendéglő­
jét örökáron Reichi Lajos, fiatal törekvő 
kartársunk, Ehm János éttermének volt 
egyik kedvelt pinezére vette meg. — 
Erzsébetfalván a Községház-téren Ratsch 
Sándor bátyánk vendéglő-helyiségét, me­
lyet legutóbb Koh József birt bérbe,május 
1-től kezdve Baraxa Miklós bérletébe 
megy. Baraxa jelenleg a „Muzeum" kávé­
ház főpinezére. — Ifj. Hanzmann József 
fővárosi vendéglős a Nádor-utcza 16. szám 
alatt levő Rusz-féle vendéglőt veszi át. 
Mindnyájunknak sok szerencsét kívánunk 
uj vállalkozásukhoz.

Erzsébet sósfürdö. Tudjuk, hogy ezen 
fürdőt, mely eddig Mattoni Henrik tulaj­
donát képezte, egy vállalkozó szellemű 
főur : báró Kozmitza Miklós vette meg, 
ki az egész fürdőt teljesen átalakította, 
megnagyobbította, szóval a fürdőt a mai 
kor elsőrendű üdülőhelyévé emelte. A fürdő 
összes szobáit teljesen újonnan, elegánsan

és minden kényelemmel rendezte be s föl­
cserélte a régi fafütéses kályhákat a mo­
dern gőzfűtéssel, nemkülönben a füstös 
petróleumlámpákat fényes villanyvilágítás­
sal, mely nemcsak a szobákat, hanem 
az egész s nagy kiterjedésű fürdőtelepet 
is kivilágítja. Emlitésreméltó a fürdő déli 
oldalán levő szintén újonnan létesített gyö­
nyörű tükörterem, melyből nagyszerű ki­
látás nyílik az újonnan parkírozott óriási 
nagy kertre. Dicséretreméltó a fürdőtelep 
mostani vendéglőse: Csillag Antal, kivel 
már az előkelő közönség több elsőrendű 
fürdőhelyen találkozott. Igazán bámuljuk 
báró Kozmitza Miklóst, aki idegenből jött 
hozzánk, nagy áldozatok árán odavitte 
az Erzsébet sósfürdőt, hogy az most már 
méltó helyet foglal el a magyar elsőrendű 
fürdők között. A fürdő különböző elnevezésű 
vizei pedig, melyek eddig csak hazánkban 
találtak fogyasztóra, ma már az ő vezetése 
alatt a külföld minden nagyobb városai­
ban keresettekké lettek, sőt még a tenge­
rentúlra is nagy mennyiségben szállíttat­
nak. Kívánunk tehát báró Kozmitzának 
sok szerencsét és nemes törekvéséhez a 
legnagyobb sikert. Vajba a mi főuraink is 
minél számosabban követnék ezt a példát, 
úgy akkor rövid idő alatt virágzóvá fej­
lődne mostani elmaradt iparunk és keres­
kedelmünk.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország­
nak boldogulását, azért szaktársak haza­
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar ver 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
jaánlatba hozatalát; mint kitűnő asz ta li és 
b o r  v i z  kiállta a versenyt 2 6  év  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  
s z e m b e n  a m o h a i  Á g n e s - f o r r á s  
l-sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány­
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczór-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, egy  p ró b a  bizonyí­
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama 
il-odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha­
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

A „Magyar Szakácsok Köre" t tagjaihoz! 
Tisztelettel felkérem a Magyar Szaká­
csok Körének összes tagjait, hogy az őszi 
dény beálltával a kör helyiségeit (IV., 
Sütő-utcza 5.) minél gyakrabban látogatni 
szíveskedjenek, hol minden kedden a dél­
utáni órákban értekezletet tartunk.

C O O N A C CZÜB A-DUROZIER & C'E
FRANCZ1A COGNACGYÁR PROMONTOR.

..... ALAPITTATOTT 1884. = =



1908. márczius 5.
6 VENDÉGLŐSÜK LAPJA

N Y 1 L T - T É R .

A B ó r-  és L ith io n -  
tartalmú

S a lv a t o r - f o r r á s
kitűnő sikerrel használtatik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalm ainál cs 
köszvénvnél, a czukorbetegségnél, az emész- 

tési'és lélegzési szervek hurutjainál. 
H ú g y h a . j t o  h a t á s ú i

Vasmentes' Könnyen emészthető! Teljesen tin ta !
Kapható ásvány v,zkerr*kedesekben vayy a Szmye-Lipóezi 
Sa! rátör forrás Vállalatnál Budapest, V. Rudolf rakpart b

ttW % W a ---- lermteiBte égvtoya
«S^^A V A N Y U V ÍZ

„ŐPRlTZERs
BORHOZ LEGJOBB!
E la d ó  ese tleg  b é rb e a d ó

a rozsnyói vasas gyógyfürdő s hidcgvizgyógy- 
intézet, üdülő és nyaralótdlep

amely Rozsnyón (Gömör megyei a magyar kir. 
államvasutak állomásától 20 percznyire fekszik, 
szelek ellen védett, kies fekvésű lombos és fenyő- 
erdők által környezett völgyben, gyógyhatású 
vasas forrással, 38 lakásszoba, vendéglő, táncz- 
terem, kávéház-helyiséggel, 24 fürdőkáddal, gőz­
fürdő és hidegviz-gyógyintézettel, a fürdő, a la­
kásszobák és a vendéglő is teljes felszereléssel, 
fed ett sétány, kuglizó, tennis-pálya, jégverem, 
istálló, kocsiszín villamos világítással A várossal 
telefon összeköttetéssel van ellátva. A városban ; 
interurban telefonállomás. Közeli kirándulóhelyek: 
K. h. váraljai vár és Francziska Mausoleum, sza- | 
dellői völgy, dobsinai jégbarlang és az aggteleki ' 
cseppkőbarlang. Az eladási, illetve bérleti félté- ] 
telek a Rozsnyói Takarékpénztár és Zálogház 
Részvénytárseságnál Rozsnyón megtudhatók. I

Az ótordai gör. kath. iskola gondnoksága 
ezennel közhírré teszi, hogy T o rd á n , a 
F ő té re n  le v ő

„E rzsébet"-szá lloda
b é rb e  K iadó.

A bérlemény tárgyát képezi: a szálloda 
12 újonnan beliutorozott vendégszobával, tel­
jesen felszerelt ebédlő és kávéház helyiség­
gel. nagy tánczteremmel. felszerelt konyha- 
helyiséggel, vendéglős lakással, cselédszo­
bákkal, padlásokkal, pinezékkel, nagy ud­
varral, amelyen kioszk áll, tekepályával, 
istállóval, sertésóllal, kamarákkal, jégve­
remmel és egy félholdas veteményes kerttel.

A bérleti idő 6 ev és kezdetét veszi 1908. 
május ho l ón, a haszonbér összege évi 5600 k.

A bérlő köteles lesz 2500 kor. ovadékot 
letenni biztosítékul a bérlemény tárgyának 
átvételekor. Az átadás és átvétel leltár 
mellett történik. — A bérletre ajánlkozók 
zárt ajánlataikat Dr. Popesku György tordai 
ügyvéd, iskolaszéki elnök úrhoz intézzék, 
legkésőbb f  évi április hó 20-ig.

Az iskolaszék fenntartja jogát az aján­
latok közül szabadon választani, esetleg 
azokat indokolás nélkül visszautasítani.

Az ótordai gör. kath. iskola gondnoksága.

Rizlingbor, törkölypálinka és 
borcognac eladás.

Több száz hektoliter kitűnő minőségű idei 
rizlingbor, továbbá il éves muskatálybor 
és carbenett sörös bor és több hektoliter 
saját főzésű, garantált tisztaságii, csakis 
borból párolt cognac és idei tiszta törköly­
pálinka, esetleg literenként is vásárolható.

Uradalmi szőlőtelep, Örkény.
(Pest megye.)

M á r c z i u s  e le jé n  m e g j e l e n t  a

Czigányzenészek Lapja
a magyar czigányzenészek érdekeit képviselő 
:: társadalmi és zeneirodalmi folyóirát ::

Előfizetési ára egy évre 10 kor., fél évre 6 korona.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, VIII., József-utcza 75. sz.

m i i M l e n i i  11
H Ö L L E

„PANNÓNIA SEC“
pezsgőjét.

HÖLLE J. M., os. és kir. udv. szál iló 
n c n A ö iiu .------------------------ ----------- -----

Te jes  b á rá n y .
Szép, friss tejes bárányt szállít cirka 4 '/a 

és 5 kilogramm súlyban, 6 koronáért.
Nagyobb megrendelésnél árkedvezményt 

nyújtok.
Czim: Perdy M. juhturógyáros

Közép-Ajta, u. p. Nagy-Ajta (Háromszék 
megye.)

Szepességl lenipar! Szepességi lenipar !

WEIN KAROLY ES TARSAI
vászon- és asztalnemű - gyárosok.

Budapesti főraktára:

IV., Koroiia lierczeg-utca 8.
(Haris-bazár épület)

Ajánljuk hírneves szepességi

vászon, asztalnemű, tö rü lköző ,

tö rlő k , csemegekendő

és minden e szak­
mába vágó gyárt­

mányainkat. — 
Szállodai fehér­

nemű berendezé­
sekről költségve­
téssel szolgálunk.

Minden darab gyá­
rainkból származó 
árút ezen védjegy­

gyei látjuk el.

R nagybaconi székely henger-
túró é5 sajtgyár szövetkezetnél
kapható naponta frissen leölt, szép, kövér

te je s b á rá n y
drbként 5 kilós sulyban5.50kor-ért,nagyobb 
vételnél olcsóbb. Szives rendelményeket kér

„Sajtgyár-Szövetkezet"
czimen Nagybacon (Erdély).

Melczer Nándor [
m ű b u to r- és ép ü le t-asz ta lo s

O j  R legszebb és legjobb kivitelű buto- 
A  rok készítését szállodák és kávé- 

" házak részére elvállalom. (Jri családok
JK5ÍÍ részére mindennemű háló-, ebédlő stb.
/ra bútorokat raktáramban készen tartok,
( j l l ,  Árjegyzéket kívánatra ingyen küldök.

LAj Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek.
pqjJ Telefon: 64 81.

Dúsan berendezett n iűbútor-raktára

B uda pe s t, IX ., L ó n y a y -u tc z a  27.
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BEUTINY  
PEZSGŐ i s

P
incegazdászati cikkek leg­
olcsóbb bevásárlási forrása 
=  és legnagyobb raktára =

W A T T E R IC H  A
BUDAPEST. VII., Dohány-ti. 5.Törvényesen megengegett anyagokból álló

leg jo b b  b o r d e r itö  s z e r  a

„ R A P ID ” borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 k o r .

Főelárusitó:

W A T T E R IC H  A.

Eladó berendezés.
Berettyóújfaluban az „Emke“ szálloda, 
előbb Debrecenben voltEmke-kávéház 
fényes és remek kivitelű, fővárosi 
kávéházba is beillő kávéházi és négy 
vendégszoba berendezése két billiárd 
asztallal, (teljesen uj) készpénzért 
esetleg előnyös feltételekkel is, azon­
nal eladó. Értekezhetni: Róthbart Nán­

dornál, Berettyóújfalun.

B O R E L d D / Í S
sajáttermésü 160 hektoliter zöld fehér faj­
borom eladó. Ebből van: Olasz rizling 
52 hektó, Erdei fehér bakar 35 hektó, 
Szlankainenka 26 hektó, Sárfehér 21 hek­
tó, Kövidinka 11 hektó. Ezeknek ara már 
fejtve és ismét a kereskedő hordóiba fejtve 
a keczeli vasúti állomásra szállítva 42 
korona. Ezenkívül 15 hektó kadar fejtett 

borom is eladó ára 40 korona. 
H E R C Z E G  IS T V Á N

községi pénztárnok.
K E C Z E L E N .

G yöngyösi b o r.
1907. évi saját termés!! kitűnő minőségű hegyi 
fehér és vörös borom van eladó 80 hektó, 

ára tisztán lehúzva 50 korona. 
Ugyancsak szép csemegeszőlőt postacsomagban 

6 koronáért.

G A J D Ó C K Y  A N T A L
é p ítő m e s te r  G Y Ö N G Y Ö S.

Bővebbet megtudhatni:

SANKOVITS fodrász, Rottenbiller-u. 4

S e i f e r t  H e n r i k  é s  F i a
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jegszekrenygyár.
B u d a p es t. V II,, D o h -u tc za  90. sz
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y en  és bérm en tvo .

Narancsok, garantált, egészséges át­
csomagolt áruk eladása!

Vérpiros Catámiai fajnarancs, elsőrendű, eredeti 
ladaval 150 darab 7.50 korona, 300 darabos ládá­
val 11.50. Vérpiros óriás muskétnaraacsok ki­
váló finomak, eredeti ládával 100 darabbal 5 50 
korona, 200 darabos ládával 9.80 kor. Messinai 
sárga fajnarancs, mézédes, eredeti ládával 200 da­
rabbal 8 kor., 300 darabbal 8.80 kor. Czltrom 
aranysárga 300 vagy 350 darabbal 9.50 kor. Man- 
darmgk, szép nagyok, eredeti ládával, 100 darab­
bal 3.60 korona. — Karfiol eredeti kosárral, 18 
rózsával 8.60 korona. Meráni, kiváló finom vajonc- 
körték, eredeti 10 kilós kosárral kilója 1.20 kor. 
Tiroli edelroth és edelböbmer rendkívül szép és 
kiváló finom csemegealmák 10 kilós eredeti ko­
sárral kilóját 80 fillérjével szállítja utánvéttel, 
fagymentesen csomagolva Baján Endre, déligyü- 
mölcskereskedő, Budapest, IV. kér., Váczi-utcza 

81. szám.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitinények előállításánál a jég 
sózására valamint hütőkészü- 

— lékekhez. Minden felvilágosi- 
tást_ és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

! BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

„ILONA" ARTÉZI VÍZ

Két liter 16 fillér. Rendelési czim: „Artesia“ 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50—72.

S z á l l o d a  b e r e n d e z é s e k

B ru ck  J. H en rik
vas- és rézbutorgyára

B u d ap est.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas­
as rózbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

rL1TTRE L.
PEZSQOOYARTELEPE

:: PÉCSETT ::

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

IV ., S Z É P -U T C Z A  3.

k i t ------------------------------------------- x j

M USTÁR
(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

parad icsom
1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részére

kapható :

M O C Z N IK  L.
conservgyárában

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám. 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

S z i l v ó r i u m  u j !
Kitűnő minőségű 45 hektoliter kétszer főzött 
48—50%-os és 60 hektoliter egyszer főzött 
28—30%-os eladó kisebb-nagyobb mennyiség­
ben, mintával szívesen szolgál Puskás Gyula 
szilva-, seprű- és törköly-főzdéje, Temerin.

franczla pezsgőket pótolni van hivatva. 

KAPHATÓ:
minden elsőrangú füszerkereskedésben, kávéház. 

bán és vendéglőben.
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HAACK A N T A L -fé le
stájer alpesi gyógyfii-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiből a leggondosabb páralat 
utján késziteli likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend­
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTCISCHEK ERNŐ úrhoz 
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott I808. évben.

F isch e r M iksa
tojásnagykereskedő 

Budapest, Dessewffy u. 37.
Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója.
Állandóan nagy kész- 
■------- ■ letek. =

Mindenne,„ü czelokra l é g s y p k r f i n V P . k P . t .

sör- és borkimérő-készülékeket, pince- 
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe­
ket és jéggyártó  berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg­

van) szállítanak:
DR. WAGNER ÉS TÁRSAI

egyesült gyárak, mint betéti társaság. 
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utcztt 3 u sz 

BÉCS IX., Wáliringerstrnsse 65. 
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések. 

Prospektus Ingyen és bérnientve.

j L á tv á n y o s s á g  a  fő v á ro s b a n ! j

DEÁK FERENCZ-SZÁLLODA
csendes család i szá llo d a  !

B u dap est, V ili., A g g te leky -u . 7. I
Fényes berendezés, 75 szoba, központi ' 
légfűtés, villanyvilágitás, amerikai ön­
működő rézmosdók, fürdők, fényesen

berendezel! kávéliáz, mérsékelt árak.
5 pereznyire a keleti pályaudvartól.

Tulajdonos :
P A L L A I  M I K S A .

A v i lá g h í r ű  m ü n c h e n i

: Unió és : 
Kindlbrau
részvény-serfőzdék magyarországi 
vezérképviselete és f ő r a k t á r a :

:: B udapes ::
VII., M unkás-utcza 3. 

Telefon 24—89. : Interurban 24—89,

Szállít hordó- és üvegsört hely- 
:: ben és vidékre. ::

Egyedárusitók minden város ré- 
:: szére kerestetnek. ::

Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV . kér., A ra n y k é z -u tc z a  6. szám  
V II. ké r., E rz sé b e t-k ö ru t 19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villám- 
világításhoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan­
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s tb . s tb .
WSK- Légszeszberendezések a legrnérsékeltebb árak 

mellett eszközöltetnek.

Pinczérek figyelmébe!!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek ohlal-zsebtarcza (papirospénz) 
vagy pinezértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük­
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült -  a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
....  Arak 3.50-töl 5 frtig. —— —— —

MOLNÁR VILMOS keztyii- és sérvkötögyárosnál
Budapest. VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városit.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

K épes árjegyzék 
i n g y e n  és bér- 

mentve.

Alapittatott 1869. Alapittatott 1869.

K IS ZE LA  Á G O S TO N  U TÓ D A
Első magyar s'ibadalm nőtt 
bőrönd, utitáska és bőrártigyár 

BUDAPEST 
VII., Dohány-utcza 46. szám 

és Klauzál-utcza 4. szám.

„HERMES" utazó

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i s e r fö z ö  r . - t .  k é s z ítm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g j e l e n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izii íiditö ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan­
ság, idegesség, emésztési zavaruk és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér­
szegényeknek és lábhadozó betegeknek, valamint n gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden filszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti arak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Ketli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ia s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i s e r fö z ö  r . - f .  k é s z ítm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  le g j e l e n t ő s e b b  v ív m á n y a i
Ezen rendkívül kellemes izii üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan­
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér­
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fiiszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Szálloda-berendezések
M ANNESM ANN-féle forrasznélküli aczélcsőből

Minden színben g a lv a n iz á lv a , u. m. ré z -, n ic k e l- , ezü s t- 
és a ra n ysz in b e n , valamint minden színben lágyan zománezozva

Ea EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ MAGYARORSZAG RÉSZÉRE o

URBÁN S. L. BU D APEST, V KÉR., M É R LE G -U T C Z A  2 S ZÁ M .
— ------  ---  Szállodások nagyobb kedvezményben részesülnek. -------------
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Kávéház és vendéglő berendezések
fordított- és karambol-billiárdok, márványasztalok, székek borpult 
4 - 6  ajtós jégszekrény, china és alpacca evőeszközök Ólcsón el­

adatnak, fenti tárgyak kölcsönbe is adatnak.

M o n d é n é n  J. BudaPes*> v ii., D ob-utcza
16. s z á m .- ---------------------------

Cs. és kir. udvari és kam arai szállító.

DREHER ANTAL S E R F Ő Z D É JE  |
B udapest M fS ir K őbányán. •

Városi Iroda: Vili.,József-ntcza 36.__________ S a já t p a lao zk -tó ltéa . .
Ajánlja kitiltó minőségű ászok-, király-, mározlusl-, kiviteli méroziusi-, korona * 

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziuoi- és bak-sörét, i
Kilhnl«z«iéz: dupla maláta tósör tíkmékku. Nzjjohb iiraennyi»tg«l úját jégkocsijaiban iiAllit I

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. udvari szállító

1819. evben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, China- 
eziist- és fémáru-gyárának főraktára:

í B U D A P E S T , V á c z i-u c z a  8.

(R aktá rak : Bécs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N agy választék
legszolidabb kivitelű tárgyakból, szállodák, 
vendéglők, kávéházak és háztartások részére.

RpfnPTTl" tö rvényesen  v éd e tt 
„llClUIlll Va s - é s  rézb u to rg y á r

Herzka Halász és Berger
Budapest

V., L ip ó t-kö ru t 8-10. sz.

Export külföldre :: Költségvetés, 
=> képes árjegyzék ingyen. =

S pec ia lis ták :
szállodai modern 
rézbutorok 
szabad, ágybetétek 
kávéházi asztalok 
nyári terrasse-butor 
berendezésben.

Az

„ E r d é l y i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók

KOLOZ5VRROTT.
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer­
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz­

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 

...  gyógyborait. = = = = = = =
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

MUSCHONG-BUZIASFURDOI

SZÉNSAV-MÜVEK berendezve
kartelen kívül szállítanak 
azonnal bármily mennyiségű 
természetes vegyileg legtisz­

tább folyékony:

S Z É N S A V A T
a világhírű buziásfürdöi 
szénsavforrásokból,szódavíz- 

gyártáshoz, vendéglősöknek és ipari czélokra.

ÖSSZE NEM TÉVESZTHETŐ B X w  e!£
adós szénsavval.

Megbízható, szlgordan lelkiismeretes k iszolgálás!

Buziásfürdöi ásvány és gyógyvizek
>/i és '/a literes üvegekben.

_  _ Szív-, vese- és hólyagbántalmaknál utói nem 
ért gyógy hatás. '̂ ■*1 Elsőrendű asztali v íz i

Felvilágosítással készségesen szolgál 
Muschong-buziásfürdői szénsavmüvek és ásványvizek 

szétküldés! telepe Buziásfürdőn.
Sürgönyczim: Miiscbong, BuziásfUrdö. Interurban telefon 18. sz.
■mii ii i Ü<rves belvi kőnvimelők kerestetnek,

T ö rv é n y e s e n  m eg en g ed ve!Bejegyzett védjegy.

St. J u lié n  B o rd e ritő p o r
bor és mindennemű szeszes italok derítésére

48 óra után a bo rtükör tiszta és tükré t többé el nem veszíti.
Uj kierjedt boroknál ajánlatos 100 lt-kén t 2 dekát használni.

Kapható: 1 kg. védjegyezett dobozokban ára K. 8, és 25 dk. védjegyezett do­
bozokban ára K. 2.

E g y ed ü li fő e lá ru s i tó k :

F R O M M E R  T E S T V É R E K
B u d a p e st, A n d rá s s y -u t 9 . s z á m .

Megjegyzés: Ezen por használata Dr. Szilágyi Gyula m. kir. államrendőrségi és törvényszéki hites vegyészeti 44163. és 7604.
1903. számú, továbbá a „Kais. und Königl. höhere Lehranstalt für Wein und Obstbau in Klosterneuburg“ W. 
Seifert tanár 7092/512. számú átiratok értelmében az 1893. évi bortörvény XXII. czikke alapján törvényesen 
meg van engedve.
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Tors és Ormai
Központi fűtések, szellőztetesek, 
vízvezetékek, csatornázások, szi- 
::: vattynművek berendezése :::

BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

»
£

B O R H E G Y I  F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

BUDAPEST, Gizella-tér 1. 82. (Haas-palota). 
wjinija a legjobb franczia és magyar pezsgő* 
két, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől 

a legjutányosabb áron szolgáltatja.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesitteéMk.

Honi gyártm ány! Honi gyártm ány!

Elsőrendű, folyékony, száraz
S Z É N S A V A T

ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T  á r  s a s á  g 

B u d a p e s t IX . S o r o k s á r i -u t .  3 0 .
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Szőnyegek és linóleum £ X * í y « 5 -
bák részére igen alkalmas, r e n d k í v ü l  m é r s é k e l t  áron 

kaphatók.
D E I N E L P Á L ,  R e ic h e n b e r g  (Csehország.)

Pedálos czitnbalmok
kiiünő hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre is kapható.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay czimbaloni-iskola I. rész 7 kor., 
II. rész 8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grammopbon, fonográf, 
zongora, harmonium, harmonika, okarina
és verklik, zenélő automaták. — Különféle 
olasz, német és sajátkészítésű búrok 

kaphatók.
Régi h a n g s z e re k  b e cse ré lte tn e k .
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

Képes árjegyzék Ingyen.

Hw»th István
Budapest, VII., Erzsébet-kórut és Kerepesl-ut 46. sz.

Gyár Budapest, I., Kelenföld (saját ház).

természetes forrásvíz., 
mely folyékony szénsavval telitletiK.

Csak akkor valódi, ha a fenti .Árpád" védjegy 
a csillaggal, a eziinkén rajta van. 

Ó v a k o d ju n k  a z  u t á n z a t o k t ó l !

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56 -5 8 .

M ulács  Ferencz, cz im fe s tő
B udapest, B aross-utcza 9 8 .  sz.

Alaplttatott 1889.--------------------------
Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, ta- 
és bádog-czinitáblák festését Ízléses kivitel­

ben jutányos árak mellett.

N a im a n  hontes-mesterBudapest,
n a j m a il U UZtOOl Vl||„ Német-utcza 21. sz. 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelé­

sek pontosan teljesittetnek.á
aa
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Rlapittatott
1825.

filapittatott
1825.

HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi
jegy:

„GENTRY C LU B”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

HIRMANN FERENCZ
rézáru-gyára

Budapest, VIL, Csányi-utcza 9. sn
Készít gőz-, vla- és Iégszeszvezetékhez szűk 
■égés rézárukat Bor- és sör-szivattyúkat, s ir  
klmérft-készUlékeket légnyomással, valam int 
mindennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
és rézsulyokat —  A lap ltta to tt 1880-ban.
A z 1896. ezredéves orsz. kiállításon  

állami •züst-érem m el kitüntetve.

T E L E F O N  29-03. -■J
BEITZ JÁMOS

müesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyó készitö, ká­
véházi eszközök raktára 

és javitómühelye

B U D A P E S T ,

VII. A káczfa-u . öő.
TELEFON 81- 90.

S'^ULUSZ UtPZfS

aw&IWh
Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjcien minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Dr. SZULY ALADAR
é le ím ic z ik k e k  és fű sze r 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -köru t 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 
i ■ - ] reimsi pezsgőbor=gyár t-.—.---i

m a g y a ro rs z á g i fö le ra k a ta .

Válogatott f ű s z e r á r u k ,

mindennemű bel- és kül­

földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, saj;, vaj,

kassai, prágai sonka fel­

vágottak. gyümölcsök stb. 

stb. raktára.

Városi nairvvendédőt teljes berendezéssel szakembernak elszámolásra 1908. januar 1-től 
átadom. Tóth Sámuel bornagykereskedő Kisújszállás.

ÉS TÁRSA
BUDAPEST, IX , RANOLDER-UTCZA 4.

R P ils e n i p o lg á ri se rfőző  „P iis e n i Ő s fo rrá s "

R Müncheni Paulaner Jvrfőző r.-t. „Salvátorsörgyár" 

m a g y a ro rs z á g i k iz á ró la g o s  vezé rké p v ise le te .

Ajánljuk a következő világhírű sörkülönlegességeinket úgy 
m in t  p a la c z k b a n :

„P iheni Ő 5fo rrá s "-$ ö r t
a Pilseni Polgári Serfőzőbői.

„Müncheni Paulaner"-sört
a Müncheni Paulaner Serfőzőbői 

(a ,,Salvátorsorgyár“-ból.)

Kapható egész éven át.

„ S A L V Á T 0 R “ i d é n y s ö r t
a Müncheni Paulaner Sörfőzőbői 

:: (a “ Sa lvátorsörgyár“ -bó l). ::

Kizárólag márczius havában kapható.

h o rd ó b a n ,



1908. márczius 5.

(

vF N nÉ ni i w n  i a p i a

GROSZ ÖDÖN tö rvén yszék ileg  be jegyzett m indennem ű 
üzle tek és in ga tlano k , szá llók , kávéház és 
vendég lők adás-vevést k ö z v e títő  országos 
:: iro d á ja  ::

Irodai telefonszám 18—68. BUDAPEST, IV. KÉR., SEMMELW EIS-(UJVILÁG)-UTCZA 4 . Lakástelefonszám 19—73. (Interurban)

Van szerencsém a nagyrabecsült szállodás, kávés és vendéglős urakat tiszteletteljesen felkérni, hogy üzletvétel 
vagy eladás esetén méltóztassanak számos elismerő levéllel kitüntetett közvetítő irodámat bizalmukká, megtisztelni, eloie 
is biztosítván őket a legrövidebb idő alatt elérhető legjobb eredményről.

Mély tisztelettel
G R O SZ O D O N .

A múlt 1907. évben czégem a következő üzletek adás-vételét közvetítette:

Budapesten:

£7£«/-vendéglőt (Kecskeméti-utca) Friesz Mihálynak, 
Kmettykó Lajos „Medikus" kávéházát Scheibel Lajosnak, 
Grossmann „Elité" kávéházát Kmettykó Lajosnak,
Almássy „Kisfaludy" kávéházát Marosi Gerzsonnak,
Ungár „Splendid" kávéházát Horváth Dezsőnek,
Frisch Antal „Ráday" kávéházát Szirucsek Testvéreknek, 
Balázs Antal hűvösvölgyi vendéglőjét Szabó Lajosnak, 
Doktor László vendéglőjét, Tavaszmező-utcza 7., Kovács 

Józsefnek,
Özv. Kilárné vendéglőjét, Üllői-ut 1., Doktor Lászlónak, 
Kötbér Elemér budai vendéglőjét Kürti Mihálynak, 
//zATzz-vendéglőt Sándor-tér, Takács Jánosnak, 
//zZzzzz-kávéházat Sándor-tér, Nyiszli Viktornak,
Károlyi Nándor vendéglőjét Perger Gyulának,
Rumpa Ferencz vendéglőjét Kassay Adolfnak,
Mihalicsek vendéglőjét Cerovits liliánák,
Witkovics üzletét László Jánosnak.

A v id éke n :

Breiner Hermann Transylvánia-szállodáját Marosvásárhely, 
Sehwettzer Adolfnak,

Rónay János Európa-kávéházát Kolozsvár Breiner Hermannak, 
Nagy Lajos Központi-szállodáját Aradon Rónay Jánosnak, 
Bokros Károly Korona-szállodáját Miskolczon. Nagy Lajosnak, 
Marosi Gerson szállodáját Érsekújvár Orosz Mórnak, 
Ludassy Mór kávéházát Veszprém, Fried Jenőnek,
Rechnitzer Adolf Corsó-kávéházát Marosvásárhely, Skergula 

Istvánnak,
Vörös Ernő Erzsébet-szállodáját Újvidék, Ottó Mihálynak, 
Herkulerfürdőről, Paitnovicz Grand-szállodáját Sirnoncsics 

Jánosnak, Vukovár,
Kovács József Rózsa-szállodáját Nagybecskerek, Neumann- 

Árminnak,
Neumann Ármin Kossuth kávé házát Szegeden, Dávid Sán 

dórnak,
Özv. Wddné vendéglőjét Trencsénteplicz, Miiller Mihálynak.

Balatonvidéki
finom hegyiborairól borárjegyzéket 
ingyen küld BALOGH GYULA szőlő­

birtokos BALATON-HENYÉN.

F r f p ^ í l P ^  Van szerencsém a mélyen tisztelt fővárosi és vidéki közönséget 
L .I  I v j I I C j .  tisztelettel értesíteni, hogy Budapesten, V. Nádor-utcza 26. sz. alatt 
levő Csizek-féle v e n d é g lő t  márczius 1-én átvettem. Jó konyháról, kitűnő hegyi bo 
rokról s pontos kiszolgálásról gondoskodni fogok. Minden időben az „Első Magyar 
Részvény Serfőződe" söreinek friss csapolása. — A nagyérdemű közönség tömeges 
látogatását kérve, maradok kiváló tisztelettel

E is e le  M ih á ly  v e n d é g lő s , Budapest, V., Nador-utcza 26.

UUIS FRANCOISs

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK. «<&£«««««««««««<
16 e ls ő re n d ű  k itü n te té s . ——■

F ő ra k tá r:

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

S ü rg ö n y c z im :

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

i ~  H o rs  C n n e n n n s .^ —

Vezérképviselőség:

RUDA és BLOCHM ANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza II).




